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4쪽 중 2쪽

【1-2】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

In the 1990s, it was widely assumed that anonymity would 

contribute to the democratizing effect of the internet, in that 

gender, class, race and other social differences would be left 

behind and participants would communicate on an equal footing. 

People would be free to say what they liked, and would be judged 

only by the content of their posts.

The initial optimism regarding online democracy and equality 

has faded somewhat, partly because of changes in how we use the 

internet. Ten or fifteen years later, the internet has become ( ⓐ ) 

with social media, ( ⓑ ) by social network sites such as Facebook 

which work on the basis of existing relationships, and people tend 

to use them in part to document (and organize) events and 

activities in their ‘offline’ lives. Increasingly then, self-presentation 

online is less about creating new identities and more about playing 

with and foregrounding particular aspects of an ‘authentic’ offline 

identity.

1. 윗글의 문맥상 ( ⓐ )와 ( ⓑ )에 들어갈 가장 적절한 낱말은?

① sympathetic — presented

② synonymous — epitomized 

③ synchronous — optimized

④ synergetic — organized

2. 윗글의 내용으로 가장 알맞은 것은?

① Anonymity does not contribute as much to online democracy and 

equality as was believed in the 1990s. 

② The use of social media today contributes greatly to online democracy 

and equality.

③ People tend to use social network sites to create new identities. 

④ Anonymity helps users document and highlight their offline lives.  

【3-4】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

In the third period, Léger deals with far more complex and 

variegated subjects—whole groups of figures, figures in landscapes, 

etc. It is essential to his purpose that these subjects appear 

unified: the cloud and the woman’s shoulder, the leaf and the 

bird’s wing, the rope and the arm, must all be seen in the same 

way, must all be thought to exist under the same conditions. Léger 

now introduced light into his painting to create this unity of 

condition. By light I do not mean anything mysterious; I mean 

simply light and shade. Until the third period Léger mostly used 

flat local color and the forms were established by line and color 

rather than by ( ⓐ ). Now the forms become much more solid and 

( ⓑ ) because light and shade play upon them to reveal their 

receding and parallel planes, their rises and hollows. But the play 

of the light and shade does more than this: it also allows the 

artist to create an overall pattern, regardless of where one object 

or figure stops and another begins. Light passes into shade and 

shade into light, alternatively, a little like the black and white 

squares of chessboard. [A] It is by this device that Léger is able 

to equate a cloud with a limb, a tree with spring, a stream with 

hair; and it is by the same device that he can bind a group of 

figures together, turning them into one unit in the same way as 

the chessboard can be considered one unit than each square.

3. 윗글의 문맥상 ( ⓐ )와 ( ⓑ )에 들어갈 가장 적합한 낱말은? 

① image — monotonous 

② shape — contradictory 

③ tone — sculptural 

④ perspective — inconsistent 

4. 윗글의 내용으로 보아 밑줄 친 [A]에서 유추할 수 있는 내용은? 

① Léger used a wide range of figures to celebrate commodity goods 

for their own sake. 

② Léger used shapes to show the major contradictions in the relationship 

between people. 

③ Léger used the element of light to suggest the essential wholeness 

of human experience. 

④ Léger used juxtaposition of light and shade to describe the precise 

features of his subjects. 

【5-7】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

Shakespearean English today requires so many footnotes that 

only an [A] intrepid few can be expected to read it with anything 

but broad understanding. We must ask how much any but a few 

readers would be capable of actually enjoying, coming to love, and 

sharing under such conditions. Constant interruption of this kind 

makes it impossible to truly engage a text with our hearts.  

Indeed, the irony today is that the Russians, the French, and 

other people in foreign countries possess Shakespeare to a much 

greater extent than we Americans do, for the simple reason that 

unlike us, they get to enjoy Shakespeare in the language they 

speak. Because Shakespeare is translated into rich, poetic modern 

varieties of these languages, the typical spectator in Paris, 

Moscow, or Berlin can attend a production of Hamlet and enjoy a 

play rather than an exercise. In Japan, new editions of 

Shakespeare in Japanese are regularly best-sellers—utterly 

unimaginable in America, because like the Japanese, we prefer to 

experience literature in the language we speak, and a new edition 

of original Shakespeare no longer fits this definition.   

The glory of Shakespeare’s original language is manifest. We 

must preserve it for posterity. ( ⓐ ), we must not err in equating 

the preservation of the language with the preservation of the art. 

In a universe where language never changed, such an equation 

would be unobjectionable. In our world, however, this equation is 

allowing [B] blind faith to deprive the public of a monumental 

treasure.

5. 밑줄 친 [A] intrepid의 뜻과 가장 가까운 것은?

① intricate

② timid

③ comprehensible

④ dauntless

6. 윗글의 문맥상 ( ⓐ )에 들어갈 가장 자연스러운 연결어는?

① However

② Moreover

③ Alternatively

④ Furthermore

7. 윗글의 내용상 밑줄 친 [B] blind faith가 의미하는 바와 가장 가까운 것은?

① that Shakespeare should be read and performed in modern English

② that Shakespeare should be read and performed in foreign languages

③ that Shakespeare should be read and performed in the original language

④ that the preservation of language should not be equated with the 

preservation of art 

※ 객관식 문제(문항 1-15) 각 5점, 영어 서술형(문항 16) 25점



4쪽 중 3쪽

【8-10】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오. 

Historiographic interpretations include knowledge generated by 

scientific historiography, but also ethical, aesthetic, political and 

other value judgments. The artistic and rhetorical interpretations of 

the results of historiographic research, of scientific historiography, 

ought to be distinguished from the logical structure of 

historiographic research. Interpretations decide which parts of 

scientific historiography are sufficiently significant to be included in 

textbooks, and what kinds of value judgments should be passed on 

them. Different historiographic interpretations may incorporate an 

identical core of scientific historiography but [A] “spin” it in 

different directions. For example, different historiographic 

interpretations of the New Deal in the United States may agree on 

what happened, on its causes and effects, the scientific core of 

interpretation. But one interpretation may consider it a positive 

development, the creation of a more civilized and moral United 

States with greater economic security. Another interpretation may 

consider it a degeneration of American individualism and liberty 

and its replacement with [B] state paternalism and individual 

irresponsibility. Accordingly these two interpretations would 

emphasize different parts of scientific historiography, the first 

would discuss improvements in the standard of living of 

unemployed workers and the second would stress the growth in 

the size of the federal government.

8. 밑줄 친 [A] spin이 윗글에서 의미하는 가장 적절한 뜻은? 

① extort

② reverse

③ explore

④ rotate

9. 밑줄 친 [B] state paternalism and individual irresponsibility의 의미로 가

장 적절한 것은?

① strong initiative of the state

② priority of family values 

③ sacrifice of the state for individual values

④ exclusion of irresponsible individuals

10. 윗글의 내용과 다른 것은? 

① Scientific historiography is an academic discipline which deals with 

value judgments. 

② Scientific historiography is an effort to explicate the factual aspects 

of past events. 

③ Historiographic interpretation should be based on scientific knowledge 

of causes and effects. 

④ Different historiographic interpretations of a single past event still 

share a common ground of historical facts.  

【11-12】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

The widespread interest in the World Happiness Reports reflects 

growing global interest in using happiness and subjective 

well-being as primary indicators of the quality of human 

development. “Measuring self-reported happiness and achieving 

well-being should be on every nation’s agenda as they begin to 

pursue the Sustainable Development Goals,” said Jeffrey Sachs, 

director of the Earth Institute at Columbia University. “Indeed the 

Goals themselves embody the very idea that human well-being 

should be nurtured through a holistic approach that combines 

economic, social, and environmental objectives. Rather than taking 

a narrow approach focused solely on economic growth, we should 

promote societies that are prosperous, just, and environmentally 

sustainable.”

In 2016, for the first time, the World Happiness Report gives a 

special role to the measurement and consequences of inequality in 

the distribution of well-being among countries and regions. The 

editors argue that the inequality of well-being provides a broader 

measure of inequality. They find that people are happier living in 

societies where there is less inequality of happiness. They also 

find that happiness inequality has increased significantly (comparing 

2012-2015 to 2005-2011) in most countries, in almost all global 

regions, and for the population of the world as a whole.

As previous reports have done, the World Happiness Report 

2016 Update looks at trends in the data recording how highly 

people evaluate their lives on a scale running from 0 to 10. The 

rankings, which are based on surveys in 156 countries covering 

the three years 2013-2015, reveal an average score of 5.1 (out of 

10). Seven key variables explain three-quarters of the variation in 

annual national average scores over time and among countries: 

real GDP per capita, healthy life expectancy, having someone to 

count on, perceived freedom to make life choices, freedom from 

corruption, and generosity.

11. 윗글의 내용과 다른 것은?

① Subjective well-being is a primary indicator of the quality of human 

development.

② Economic growth is the most important factor in measuring human 

well-being.

③ Inequality of happiness has increased significantly in most countries 

of the world.

④ The inequality of well-being can be a good measure of inequality in 

general.

  

12. 윗글의 내용으로 보아 과거의 보고서와 다르게 2016년의 World 

Happiness Report에서 새롭게 고려된 요소는?

① economic growth

② level of education

③ inequality of well-being

④ self-reported happiness



4쪽 중 4쪽

【13-15】 다음 글을 읽고 물음에 답하시오.

13. 윗글의 문맥상 ( ⓐ )에 들어갈 가장 적절한 것은? 

① endorsement 

② reunification

③ transmission

④ systemization

14. 윗글의 문맥상 ( ⓑ )에 들어갈 가장 적절한 내용은? 

① intellectuals should not be intimidated by the demographic demands  

② intellectuals should reinvent themselves to become generalists

③ intellectuals should encourage intensive academic training 

④ intellectuals should accept the devaluation of their expertise

15. 다음 중 윗글의 내용으로 가장 적절한 것은?

① This era is featured by the transition from individual society to 

collective society.

② Intellectuals tend to believe that their disciplinary knowledge is 

value neutral.

③ Analytic understanding of reality is more important than political 

understanding of reality.

④ The importance of individual contributions to society is declining.

<영어 서술형>

【16】 다음 글에 제시된 ‘인간의 언어와 사고의 관계’에 대한 두 가지 입장을 

자신의 문장으로 요약하고, 본인이 찬성하는 입장을 선택하여 그 이유를 구체

적인 예를 들어 서술하시오. (총 300단어 내외)

The Sapir-Whorf hypothesis of linguistic determinism states that 

people’s thoughts are determined by the categories made available 

by their language, and its weaker version, linguistic relativity states 

that differences among languages cause differences in the thoughts 

of their speakers. In much of our social and political discourse, 

people simply assume that words determine thoughts. Inspired by 

Orwell’s essay “Politics and the English Language,” pundits accuse 

governments of manipulating our minds with euphemisms like 

pacification (bombing), revenue enhancement (taxes), and 

nonretention (firing). Philosophers argue that since animals lack 

language, they must also lack consciousness—Wittgenstein wrote, “A 

dog could not have the thought ‘perhaps it will rain tomorrow’”—and 

therefore they do not possess the rights of conscious beings. Some 

feminists blame sexist thinking on sexist language, like the use of he 

to refer to a generic person. Inevitably, reform movements have 

sprung up. Many replacements for he have been suggested over the 

years, including E, hesh, po, tey, co, jhe, ve, xe, he'er, thon, and na. 

But it is wrong, all wrong. The idea that thought is the same 

thing as language is an example of what can be called a 

conventional absurdity: a statement that goes against all common 

sense but that everyone believes because they dimly recall having 

heard it somewhere and because it is so pregnant with implications. 

Think about it. We have all had the experience of uttering or writing 

a sentence, then stopping and realizing that it wasn’t exactly what 

we meant to say. To have that feeling, there has to be a “what we 

meant to say” that is different from what we said. Sometimes it is 

not easy to find any words that properly convey a thought. When we 

hear or read, we usually remember the gist, not the exact words, so 

there has to be such a thing as a gist that is not the same as a 

bunch of words. And if thoughts depend on words, how could a new 

word ever be coined? How could a child learn a word to begin with? 

How could translation from one language to another be possible?

(※ 주어진 답안지에 글을 쓰시오.)

As we have moved into this era of transition, the importance of 

fundamental choice has become more acute even as the 

meaningfulness of individual contributions to that collective choice 

has grown immeasurably. In short, to the extent that intellectuals 

shed the constraints of a false value neutrality, they can in fact 

play a role that is worth playing in the transition within which we 

all find ourselves. 

I want to make myself quite clear. In saying that value 

neutrality is both a mirage and a deception, I am not arguing that 

there is no difference between the analytic, moral, and political 

tasks. There is indeed a difference, and it is fundamental. The 

three cannot simply be merged. But they also cannot be separated. 

And our problem is how to navigate this seeming paradox, of 

three tasks that can neither be merged nor separated. I would 

remark in passing that this effort is one more instance of the only 

kind of epistemology that holds hope for the ( ⓐ ) of all 

knowledge. 

Of course, this dilemma exists for everyone, not just the 

intellectual. Is there something special, then, about the role of the 

intellectual? Yes, there is. What one means by intellectuals are 

persons who devote their energies and time to an analytic 

understanding of reality, and presumably have had some special 

training in how best to do this. This is no small requirement. And 

not everyone has wished to become a specialist in this more 

general knowledge, as opposed to the concrete particular 

knowledge we all need to perform any task competently. Thus,    

( ⓑ ), even if the scope of their expertise is in fact limited to a 

particular domain of the vast world of knowledge. 
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